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Foreword 

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies 
(ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO 
technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical committee has been 
established has the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and 
non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. ISO collaborates closely with the 
International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization. 

International Standards are drafted in accordance with the rules given in the ISO/IEC Directives, Part 2. 

The main task of technical committees is to prepare International Standards. Draft International Standards 
adopted by the technical committees are circulated to the member bodies for voting. Publication as an 
International Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting a vote. 

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent 
rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

ISO 6107-1 was prepared by Technical Committee ISO/TC 147, Water quality, Subcommittee SC 1, 
Terminology. 

This fourth edition cancels and replaces the third edition (ISO 6107-1:1996), of which it constitutes a minor 
revision. 

ISO 6107 consists of a series of nine parts, under the general title Water quality — Vocabulary. The first eight 
parts do not have individual part titles but the ninth part is an index to the first eight parts and is entitled: 

 Part 9: Alphabetical list and subject index 
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Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée 
aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du 
comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec 
la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, 
Partie 2. 

La tâche principale des comités techniques est d'élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes 
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur 
publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités membres 
votants. 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne 
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. 

L'ISO 6107-1 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 147, Qualité de l’eau, sous-comité SC 1, 
Terminologie. 

Cette quatrième édition annule et remplace la troisième édition (ISO 6107-1:1996), dont elle constitue une 
révision mineure. 

L'ISO 6107 comprend neuf parties, présentées sous le titre général Qualité de l'eau — Vocabulaire. Les huit 
premières parties n'ont pas de titres individuels, tandis que la neuvième partie, laquelle constitue un index 
général des huit premières parties, porte le titre suivant: 

 Partie 9: Liste alphabétique et index par sujets 
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Предисловие 

Международная организация по стандартизации (ИСО) представляет собой всемирное объединение 
национальных организаций по стандартизации (комитеты-члены ИСО). Разработка Международных 
стандартов обычно осуществляется техническими комитетами ИСО. Каждый комитет-член может 
принимать участие в работе любого технического комитета по интересующему его вопросу. 
Правительственные и неправительственные международные организации, сотрудничающие с ИСО, 
также принимают участие в этой работе. ИСО тесно сотрудничает с Международной 
электротехнической комиссией (МЭК) по всем вопросам стандартизации в электротехнике. 

Международные стандарты составляются по правилам, установленным в Директивах ИСО/МЭК, 
часть 2. 

Основной задачей технических комитетов является разработка Международных стандартов. Проекты 
Международных стандартов, принятые техническими комитетами, направляются на голосование 
комитетам-членам. Опубликование в качестве Международного стандарта требует одобрения не 
менее 75 % голосовавших комитетов-членов. 

Обращается внимание на то, что некоторые элементы настоящего документа могут быть предметами 
патентных прав. ИСО не может считаться ответственной за необнаружение любых или всех 
существующих патентных прав. 

ИСО 6107-1 разработан техническим комитетом ИСО/ТК 147, Качество воды, подкомитет ПК 1, 
Терминология. 

Нaстoящee четвертое издaниe aннулируeт и зaмeняeт третье издaниe (ИСО 6107-1:1996), которое 
было подвергнуто незначительной ревизии. 

ИСО 6107 состоит из девяти частей, под общим заглавием Качество воды — Словарь. Первые восемь 
частей не имеют заглавий, а девятая часть, которая представляет собой общий указатель первых 
восьми частей, имеет следующее заглавие: 

 Часть 9: Алфавитный перечень и указатель по предметам 
This docum
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Introduction 

The definitions in any part or issue of ISO 6107 are not necessarily identical to those in the standards 
concerned, or to those in standard scientific text books or dictionaries. These definitions have been formulated 
for technical purposes, as well as for the understanding and benefit of the non-expert in the field. Although 
every effort has been made to ensure that the definitions are technically correct, they may not include all the 
details covered by the definitions in the standards. Language and expressions may not always be in line with 
strict scientific nomenclature. The definitions in this vocabulary are, therefore, not intended for purposes such 
as legal proceedings and contractual specifications. ISO cannot accept liability for consequences which may 
result from the use of these definitions for unintended purposes. ISO 6107 is restricted to definitions for 
selected terms which appear in standards of ISO/TC 147, Water quality. 
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Introduction 

Les définitions contenues dans une quelconque partie ou édition de l'ISO 6107 ne sont pas nécessairement 
identiques à celles des normes concernées ou à celles d'ouvrages scientifiques ou de dictionnaires. Ces 
définitions ont été formulées pour des objectifs techniques ainsi que pour la compréhension et le bénéfice de 
non-experts dans ce domaine. Bien que tous les efforts aient été faits pour s'assurer que les définitions sont 
techniquement correctes, elles peuvent ne pas inclure tous les détails couverts par les définitions données 
dans les normes. Le langage et les expressions peuvent ne pas toujours être strictement conformes à la 
nomenclature scientifique. Par conséquent, les définitions contenues dans le présent vocabulaire ne sont pas 
destinées à des usages tels que des procédures légales ou contractuelles. L'ISO ne peut accepter la 
responsabilité des conséquences qui pourraient résulter d'une utilisation de ces définitions pour des usages 
non prévus. L'ISO 6107 se limite à des définitions de termes choisis qui apparaissent dans les normes de 
l'ISO/TC 147, Qualité de l'eau. 
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Введение 

Определения, приведенные в любой части или в любом издании ИСО 6107, не обязательно идентичны 
содержащимся в аналогичных стандартах, научных монографиях или словарях. Эти определения 
сформулированы для технических целей, а также для помощи в понимании неспециалистам в данной 
области. Хотя сделано все необходимое для того, чтобы гарантировать, что определения являются 
технически правильными, они могут не включать все детали, охваченные определениями, 
содержащимися в стандартах. Язык и выражения могут не всегда быть в соответствии со строгой 
научной номенклатурой. Поэтому определения, содержащиеся в словаре, не предназначены для 
юридических и контрактных целей. ИСО не может принимать на себя ответственность за любые 
последствия, которые могут следовать из использования этих определений не по назначению. 
ИСО 6107 ограничивается определениями отдельных терминов, встречающихся в стандартах 
Технического комитета ИСО/ТК 147, Качество воды. 
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Water quality — 
Vocabulary — 

Part 1 
 

 

Qualité de l'eau — 
Vocabulaire — 

Partie 1 
 

 

Качество воды — 
Словарь — 

Часть 1 
 

     

Scope 
This part of ISO 6107 defines
terms used in certain fields of
water quality characterization. 

NOTE In addition to the terms and
definitions in the three official ISO lan-
guages (English, French and
Russian), this part of ISO 6107 gives 
the equivalent terms and their
definitions in the German language;
these are published under the
responsibility of the member bodies
for Germany (DIN), Austria (ON) and
Switzerland (SNV). However, only the
terms and definitions given in the
official languages can be considered
as ISO terms and definitions. 

 Domaine d'application 
La présente partie de l'ISO 6107
définit les termes employés dans
certains domaines de la caractéri-
sation de la qualité de l'eau. 

NOTE En supplément aux termes et
définitions donnés dans les trois
langues officielles de l'ISO (anglais,
français, russe), la présente partie de
l'ISO 6107 donne les termes équi-
valents et leurs définitions en
allemand; ils sont publiés sous la
responsabilité des comités membres
d'Allemagne (DIN), d'Autriche (ON) et
de Suisse (SNV). Toutefois, seuls les
termes et définitions donnés dans les
langues officielles peuvent être
considérés comme termes et défini-
tions ISO. 

 Область применения 
В настоящей части ИСО 6107
приведены термины, исполь-
зуемые для характеристики не-
которых областей деятельности
в области качества воды. 

ПРИМЕЧАНИЕ В дополнение к
терминам и определениям на трех
официальных языках ИСО (англий-
ском, французском и русском)
настоящая часть ИСО 6107 дает
эквивалентные термины и их
определения на немецком языке;
эти термины публикуются под
ответственность комитетов-членов
Германии (ДИН), Австрии (ОН) и
Швейцарии (СНВ). Однако, лишь
термины и определения на офи-
циальных языках могут рассматри-
ваться как термины и определения
ИСО. 
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Terms and definitions  Termes et définitions 

 
1 
activated sludge treatment 
process for the biological treatment of wastewater in
which a mixture of wastewater and activated sludge
is agitated and aerated 

NOTE The activated sludge is subsequently separated
from the treated wastewater by sedimentation, and is
removed or returned to the process as required. 

 1 
traitement par boues activées 
traitement biologique d'eaux résiduaires au cours du-
quel un mélange d'eau résiduaire et de boue 
activée est agité et aéré 

NOTE La boue activée est ensuite séparée de l'eau rési-
duaire épurée par sédimentation, puis éliminée ou recyclée 
dans le circuit selon besoin. 

   

2 
activated sludge 
accumulated biological mass (floc) produced in the 
treatment of wastewater by the growth of bacteria
and other microorganisms in the presence of
dissolved oxygen 

 2 
boue activée 
amas biologique (floc) formé, au cours du traitement 
d'une eau résiduaire, par la croissance de bactéries 
et d'autres micro-organismes en présence d'oxygène 
dissous 

   
3 
adsorption on activated sludge 
percentage of a test substance eliminated by an
activated sludge with respect to the quantity
present at the beginning of the test, under the
conditions of a specific aquatic batch test 

 3 
adsorption sur boue activée 
pourcentage d’élimination d’une substance d’essai 
par une boue activée par rapport à la quantité 
présente au début de l’essai, dans les conditions 
d’un essai par lot aquatique spécifique 

   

4 
aeration 
iintroduction of air into a liquid 

 4 
aération 
introduction d'air dans un liquide 

   

5 
aerobic condition 
descriptive of a condition in which dissolved oxygen
is present 

 5 
condition aérobie 
descriptif d'une condition dans laquelle l'oxygène dis-
sous est présent 

   

6 
anaerobic condition 
descriptive of a condition in which dissolved oxygen,
nitrate and nitrite are absent 

 6 
condition anaérobie 
descriptif d'une condition dans laquelle l'oxygène dis-
sous, les nitrates et les nitrites sont absents 

   

7 
bacteria bed 
type of active biological film 

cf. biological filter (9) 

 7 
lit bactérien 
type de film biologique actif 

cf. filtre biologique (9) 
   
   

This docum
ent is a preview generated by EVS

This docum
ent is a preview generated by EVS


